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บทนํา 

Introduction 
บริษทัขอขอบพระคุณท่าน ที$ไดเ้ลือกใชผ้ลิตภณัฑน์ี.  เราพฒันากา้วมาอีกขั.นดว้ยผลิตภณัฑก์ลุ่ม

เครื$องมือช่าง ที$ยงัคงเตม็เปี$ ยมดว้ยมาตรฐาน Zinsano เราพิถีพถินัทุกขั.นตอนการผลิต  ใส่ใจคดัสรรวสัดุ
คุณภาพ  ให้สินคา้ทุกชิ.นเหนือกว่าดว้ยคุณสมบตัิพิเศษสุด  ทั.งการใชง้านที$สะดวกยิ$งขึ.น  ปลอดภยัยิ$ง
กว่า  ประหยดัเวลา  และประหยดัวสัดุสิ.นเปลือง ในราคาที$ใครก็เป็นเจา้ของได ้ผลิตภณัฑ ์เครื$องมือช่าง 
จะมีการควบคุมความปลอดภยัโดยสายฉนวนหุ้ม A ชั.น โดยจะมีสัญลกัษณ์แสดงถึงการใช้งานอย่าง
ปลอดภยัและสัญลกัษณ์อื$นๆอีกหลายประเภทเพื$อให้กลุ่มลกูคา้ผูใ้ชง้านไดศ้ึกษาก่อนการใชง้าน 

 

The company thank you for using this product. We strive to develop Power Tools 

products that still be filled by standard of Zinsano as always. We all care about every procedure 

of manufacturing,  choose quality materials for making the products that have special properties 

including  comfortable using, saving time and more secure at reasonable prices. The security 

of our products is controlled by using double insulated. Moreover our product contain the 

symbol shown about safely use and other symbols to customers read before use. 
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All of the bearings in this tool are lubricated with a sufficient amount of high grade lubricant for the life of the 

unit under normal operating conditions. Therefore, no further lubrication is required. 

• ปลัXกพ่วง/EXTENSION CORDS 

การใชป้ลัXกพ่วงใดๆ จะทาํใหก้าํลงัของเครื$องลดลง เพื$อป้องกนัการสูญเสียกาํลงัใหน้อ้ยที$สุด และเพื$อป้องกนัไม่ให้

เครื$องมือเกิดความร้อนเกินไป ควรใชป้ลัXกพ่วงที$มีกาํลงัสูงเพียงพอกบักระแสไฟ แนะนาํใหใ้ชส้ายไฟขนาด 16 มม. 

และความยาวไม่เกิน 15 เมตร และเมื$อใช้งานกลางแจง้ควรใชป้ลัXกพ่วงที$เหมาะสมกบัการใชง้านกลางแจง้ 

The use of any extension cord will cause some loss of power. To keep power loss to a minimum and to prevent 

tool overheating, use an extension cord that is heavy enough to carry the current the tool will draw. A wire gauge 

size (A.W.G.) of at least 16 is recommended for an extension cord 15 metres or less in length . When working 

outdoors, use an extension cord that is suitable for outdoor use. 

คาํเตือน : เกบ็สายไฟให้ห่างจากพื.นที$ที$กาํลงัตดั และวางสายไฟใหห้่างจากเครื$องมือ เพื$อป้องกนัการสมัผสัขณะใช้

งาน 

WARNING: Keep extension cords away from the cutting area and position the cord so that it will not get caught 

on timber, tools, etc. during cutting operation. 

คาํเตือน : ตรวจสอบปลัXกพ่วงก่อนการใชง้านทุกครั. ง ถา้เสืยหารใหเ้ปลี$ยนทนัที หา้มใชเ้ครื$องมือกบัสายไฟที$ชาํรุด

เสียหาย เนื$องจากการสมัผสักบัส่วนที$เสียหายอาจทาํใหเ้กิดไฟฟ้าช็อตได ้

WARNING: Check extension cords before each use. If damaged, replace immediately. Never use tool with a 

damaged cord since touching the damagd area could cause electrical shock resulting in serious injury. 

คาํเตือน : สวมแวน่ป้องกนั ระหวา่งการใชเ้ครื$องมือไฟฟ้าหรือเมื$อเป่าฝุ่ น หากการทาํางานสกปรกให้สวมหนา้กาก

กนัฝุ่ น 

WARNING: Always wear safety goggles or safety glasses with side shields during power tool operation or when 

blowing dust. If operation is dusty, also wear a dust mask. 

หากสายไฟชาํรุดเสียหายให้ส่งเขา้ศูนยบ์ริการหรือตวัแทนจาํหน่ายของ Zinsano ที$ไดร้ับอนุญาตเท่านั.นเพื$อหลีกเลี$ยง

อนัตราย   

ถอดสายไฟออกทนัทีหากสายไฟชาํรุดเสียหาย และระมดัระวงัอยา่ใหเ้ครื$องมือโดนฝน  

If the supply cord is damaged, it shall be replaced by the authorised Zinsano service centre in order to avoid a 

hazard. 

Disconnect form the supply immediately, if the supply cable is damaged. 

Take care not to expose this tool to rain. 
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• การบาํรุงรักษา/Maintenance 

คาํเตือน : หากเครื$องชาํรุดหรือเสียหาย ควรใชอ้ะไหล่ของ Zinsano เท่านั.น หากใชอ้ะไหล่ที$ไม่ใช่ของ 

Zinsano อาจก่อให้เกิดอนัตรายต่อผูใ้ชง้านหรือทาํใหเ้กิดความเสียหายต่อผลิตภณัฑไ์ด ้

WARNING: When servicing, use only identical Zinsano replacement parts. Use of any other part may create a 

hazard or cause product damage. 

• ความปลอดภยัทั$วไป/GENERAL 

หลีกเลี$ยงการใชส้ารทาํละลายทาํความสะอาดชิ.นส่วนพลาสติก เพราะพลาสติกอาจไดร้ับความเสียหายจากตวัทาํ

ละลายประเภทต่างๆ และอาจเกิดความเสียหายหากใชง้าน ดงันั.นควรใชผ้า้สะอาดเช็ดทาํความสะอาดฝุ่ น คราบแปรง

ถ่าน เป็นตน้ 

คาํเตือน : อยา่ปล่อยใหน้ํ. ามนัเบรค นํ.ามนัเบนซิน ปิโตเลียม นํ.ามนัหล่อลื$น และอื$นๆ ติดชิ.นส่วนพลาสติก เพราะ

นํ.ามนัเหล่านี. มีสารเคมีสามารถทาํลายพลาสติกได ้

 เครื$องมืออาจสึกหรอก่อนเวลาอนัควรได ้หากใช ้กบัเรือไฟเบอร์กลาส รถยนต ์ผนงั และปูนปลาสเตอร์  

เศษฝุ่ นจากวสัดุเหล่านี. มีความสามารถในการกดักร่อนเครื$องมือไฟฟ้า เช่น ตลบัลูกปืน แปรงถ่าน ทุ่น เป็นตน้  

ดงันั.นจึงไม่แนะนาํให้ใชเ้ครื$องมือนี.กบัวสัดุไฟเบอร์กลาส แผน่ผนงั หรือปูนปลาสเตอร์  ในระหวา่งการใชเ้ครื$องมือ

กบัวสัดุเหล่านี.  จาํเป็นอยา่งยิ$งที$จะตอ้งทาํความสะอาดเครื$องบ่อยๆ ดว้ยการเป่าลม และควรสวมหนา้กากป้องกนั

ขณะทาํงาน 

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to damage from various types of 

commercial solvents and may be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon dust, etc. 

WARNING: Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum based products, penetrating oils, etc. come 

into contact with plastic parts. They contain chemicals that can damage, weaken or destroy plastic. 

It has been found that electric tools are subject to accelerated wear and possible premature failure when they are 

used on fiberglass boats, cars, wallboard, spackling compounds, or plaster. The chips and grindings from these 

material are highly abrasive to electric tool parts such as bearings, brushes, commutators, ets. Consequently, it is 

not recommended that this tool be used for extended work on any fiberglass material, wallboard, spackling 

compounds, or plaster. During any use on these materials it is extremely important that the tool is cleaned 

frequently by blowing with air. Respiratory protection must be used when performing this task. 

• การหล่อลื$นเครื$องมือ/LUBRICATION 

ตลบัลูกปืนทั.งหมดของเครื$องถูกล่อลื$นดว้ยสารหล่อลื$นที$มีคุณภาพสูง เพื$อยดือายกุารใชง้านของเครื$องมือ และรักษา

สภาวะการทาํงานของเครื$องมือ ดงันั.นจึงไม่จาํเป็นที$จะตอ้งใชส้ารหล่อลื$นเพิ$มเติม 
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คําแนะนําก่อนการใช้งาน / Instructions before use 
1. ควรศึกษาและปฏิบตัิ ตามคู่มือการใชง้านที$แนบมากบัเครื$องอยา่งเคร่งครัด รวมถึงขอ้ควรระวงั สัญลกัษณ์ 

ความปลอดภยัก่อนการใชง้าน 
Should study and follow the instruction manual attached to the machine, including safety precautions 
before use. 
2. ควรบาํรุงรักษาเครื$องมือใหพ้ร้อมในการใชง้านอยา่งสมํ$าเสมอ 
 Should maintenance tools ready to use regularly. 
3. ระวงัอยา่ใหเ้ด็กใชเ้ครื$องมือและควรเก็บใหพ้น้มือเด็ก 
Do not allow children to use the tool and should be kept away from children. 
4. ควรหยดุใชท้นัทีที$พบสิ$งผิดปกติกบัเครื$องมือ 
Stop using as soon as you find something wrong with the Tools. 
5. หา้มดดัแปลงอุปกรณ์ที$มากบัเครื$องนอกเหนือจากคู่มือระบุ อาจเกิดความเสียหายกบัเครื$องและไม่ไดค้วาม

ปลอดภยั 
Do not modify equipment that came with machine the addition of manual specifies. May cause damage to 
the machine and not safety. 
6. การใชง้านต่อเนื$องไม่ควรใชเ้กินกาํลงัของเครื$อง 
Continuous operation should not overload the machine. 
7. ควรใชเ้ครื$องมือใหเ้หมาะสมกบัประเภทงานแต่ละประเภท 
Use the right tool for each job type. 
8. เนื$องจากงานวิจยัและพฒันาของบริษทัสินสงวนแอนด์ซันส์ จาํกดั เป็นงานต่อเนื$อง ดงันั.นขอ้มูลที$ระบุใน

คูม่ือเล่มนี.อาจมีการเปลี$ยนแปลงโดยที$ไม่ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหนา้ 
Research and development of The Company SINGSANGUAN&SONS CO., LTD.is an ongoing task, so 
specific information in this manual is subject to change without notice. 
9. ขอ้มูลทางเทคนิคอาจแตกต่างกนัในแต่ละประเทศ 
Technical specifications may differ in each country. 
10. ขอแนะนาํใหใ้ชอุ้ปกรณ์เสริมหรือส่วนประกอบเหล่านี.กบัเครื$องมือ Zinsano ของคุณตามที$ระบุในคู่มือนี.                
การใชอุ้ปกรณ์เสริมหรือส่วนประกอบอื$นอาจใหผู้ใ้ชไ้ดร้ับบาดเจ็บ ใชอุ้ปกรณ์เสริม หรือส่วนประกอบ
ตามที$ระบุไวเ้ท่านั.น 
 Recommend the use of accessory or components’s Zinsano power tools as indicated in this manual. Using 
of accessories or other components other than those specified may cause users to get injured. Should the 
use of accessories or components as indicated. 
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• เลเซอร์ / LASER 

ลาํแสงเลเซอร์ (รูปภาพที$ {z)  / LASER BEAM (Fig.35) 

ควรปรับตั.งลาํแสงเลเซอร์ให้ไดต้าํแหน่งตามที$ตอ้งการ เพื$อให้ใบตดั ตดัชิ.นงานไดอ้ยา่งแม่นยาํ  

สามารถเปิดลาํแสงเลเซอร์ไดต้ามตอ้งการ ดงันี.  

กดสวิทช ์เปิด-ปิดเลเซอร์ เพื$อเปิดใชง้านเลเซอร์ และ

กดสวิทชอ์ีกครั. งเพื$อปิดเลเซอร์ 

สายไฟจะจ่ายพลงังานให้กบัเลเซอร์ ควรวางแนว

ลาํแสงเลเซอร์ไวก้่อนที$จะใชเ้ป็นครั. งแรก 

• ตั.งตาํแหน่งในมุม 0° องศา 

• ปรับตาํแหน่งเลเซอร์โดยการคลายสกรู 

• เปิดเลเซอร์และวางแนวลาํแสงเพื$อให้ชี.  

ที$ตาํแหน่ง 0° องศาจะเป็นตาํแหน่งสําหรับการปรับตดัตรง จากนั.นจึงปรับให้ไดใ้นตาํแหน่งที$ตอ้งการ

แลว้จึงขนัสกรูเพื$อลอ็คให้แน่น 

The light from the laser beam gives you a guideline showing precisely a line where the blade has to 

cut on the workpiece from the table 

The laser beam can be switched on as required: 

Press laser on/off switch to turn the laser on and press the switch again to turn the laser off. 

The network cable supplies power to the laser. The laser beam should be aligned before being used 

for the first time. 

• Set bench to angle position 0°. 

• Loosen off laser-alignment screw slightly. 

• Switch the laser on and aligh the beam so that it points  

Exactly at the 0° gauge mark of mitre cut adjuster. 
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{. เลื$อนหัวตดัให้ห่างจากขอบฐานตดัให้อยูด่า้นนอกสุดจากนั.นจึงกดสวิตซ์ลงเพื$อเปิดเครื$อง  

(รูปภาพที$ Aw )  

Slide the cutting head away from the rear fence to the outer most position, then depress the trigger 

(Fig.29) 

�. จากนั.นจึงค่อยๆกดใบเลื$อยลงเพื$อตดัชิ.นงานและดนัใบเลื$อยตดัชิ.นงานไปทางดา้นหลงัขอบฐานตดั 

Slowly lower the blade into and through the workpiece and push the cutting head to have the blade 

through the larger workpiece towards the rear fence (Fig.30) 

 
คาํเตือน ไม่ควรใชม้ือจบัดา้มจบัใบเลื$อยไปทางซา้ยหรือขวาโดนตรงเพราะจะส่งผลให้เกิด

การตดัที$ไม่ถูกตอ้ง  

WARNING: Never place undue force on the saw handle in a right or left direction as this will 

misalign the head and result in an inaccurate cut. 
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สัญลกัษณ์ที1ควรทราบ   / Notational  
ต่อไปนี. คือสัญลกัษณ์ที$ใชส้าํหรับเครื$องมือเพื$อใหเ้ขา้ใจความหมายของสัญลกัษณ์ก่อนการทาํงาน 
The symbols used for the tool to understand the meaning of the symbols before the operation. 

 
 
 
                                         
                                                            
  
                
                        
 

 
 

ข้อมูลเชิงเทคนิค (Specification) 

Model  MS10L2 
Rated Voltage- Frequency 220-230V~50/60 Hz 
Rated Input Power  2000W 
No-Load Speed 4500 r/min 
Capacity : Blade Diameter 254 mm (10") 
Cross Cut ( H x W ) : 0° 90x305 mm. 
Miter Cut left : 45° 42 x 215 mm. 
Miter Cut right : 45° 90x215 mm 
Bevel Cut  left : 45° 42x305 mm. 
Miter 45° and Bevel 45° left 42x215 mm. 
Positive Miter Angle Stop Left      0,15,22.5,30,45° 
 Right    0,15,22.5,30,45,50° 

คุณสมบตัิตามขอ้กาํหนด ดา้นสุขภาพ ความปลอดภยั แสดงการรับรองจากผูผ้ลิต   
The manufacturer’s declaration that the product meets the requirements of standard regulation 

ฉนวนหุม้สองชั.น 

Double insulation 

 กาํลงัไฟ (วตัต)์                                                        
Rate Power (Watt) 
 

แรงดนัไฟฟ้า (โวลต)์  
 (Voltage Volt)     
 

อ่านคู่มือการใชง้าน                                            
Read instruction manual carefully 

  คาํเตือน ระวงัอนัตราย 
   Warning! Danger 

ใส่ถุงมือนิรภยั  
Wear safety glove  
 

เลเซอร์ 
Laser 
 

ขนาดเส้นผา่ศูนยก์ลางใบเลื$อย 
Cutting disc size  
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หมายเหตุ  เนื$องจากเรามีการวิจยัและการพฒันารายละเอียดในที$นี. อยา่งต่อเนื$องอาจมีการเปลี$ยนแปลง
โดยไม่ ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหน้า  
Note:  Due to we have a detailed research and development in ongoing is subject to change without 
notice.  
คุณสมบัติ 

ใชส้ําหรับตดัไม,้อลมูิเนียม แต่ควรเลือกใบตดัให้เหมาะสมกบัชิ.นงานทุกครั.ง 
 Properties 
Can be used to cut wood, aluminum. But must be change the blades to match the job. 
คําแนะนําความปลอดภัย / Safety instructions 

เมื$อมีการใชเ้ครื$องมือนี.ควรระวงัเรื$องความปลอดภยั และจะตอ้งปฏิบตัิตามเพื$อหลีกเลี$ยงจากความเสี$ยงของอุปกรณ์
เครื$องมือที$อาจทาํให้เกิดเพลิงไหม,้ ไฟฟ้าลดัวงจร และอุบตัิเหตุที$เกิดขึ.นกบัผูใ้ชง้านได ้ 
เพื$อความปลอดภยักบัผูใ้ชง้าน โปรดอ่านคู่มืออยา่งละเอียดก่อนที$จะใชง้านเครื$องนี.  
1.  ก่อนใชง้านทุกครั.งควรตรวจสอบตาํแหน่งฝาครอบใบเลื$อยให้อยูใ่นตาํแหน่งที$ถูกตอ้ง     
หา้มดดัแปลงโดยการผูกหรือมดัฝาครอบโดยฝาครอบตอ้งอยูใ่นตาํแหน่งปิดใบเลื$อยตลอดเวลา และหากกดใชง้าน
ทุกครั. งฝาครอบจะคอ่ยๆ เปิดออก เพื$อใหใ้บเลื$อยตดัชิ.นงาน หากฝาครอบทาํงานผิดปกติตอ้งหยดุเครื$องและถอด
ปลัXกเพื$อหาสาเหตุ  
2. การใช้ปลัXกพ่วงในการทาํงานนอกสถานที$    
เมื$อทาํงานนอกสถานที$ ควรเลือกใชส้ายปลัXกพว่งที$ออกแบบสาํหรับการใชง้านนอกสถานที$เท่านั.น 
3. หลงัจากใชง้านทุกครั. งควรทาํความสะอาดฟันเลื$อย ใบเลื$อยที$คมจะลดรอยถลอกและป้องกนัการดีดกลบัของใบ
เลื$อยได ้
4. ระหว่างการตดัชิ.นงาน ไม่ควรใชม้ือจบับริเวณฐานตดัและห้ามนาํมือไวใ้ตช้ิ.นงาน ควรรอใหใ้บเลื$อยหยดุหมุน
ก่อนแลว้ค่อยนาํชิ.นงานออกจากฐานตดัรักษามือออกห่างจากพื.นที$ตดั 
หา้มนาํมือไวใ้ตช้ิ.นงานขณะตดัอยู ่และห้ามนาํชิ.นงานออกขณะที$ใบเลื$อยกาํลงัหมุนอยู ่
5. ตรวจสอบเครื$องมือ, สายไฟอยา่งละเอียด 
หากตรวจพบความเสียหายควรส่งซ่อมศูนยบ์ริการหรือตวัแทนจาํหน่าย ก่อนใชง้านทุกครั.งควรจดัสายไฟใหอ้ยูห่่าง
จากใบเลื$อย 
6. ใชแ้คลมป์จบัชิ.นงาน  
ควรใชแ้คลมป์จบัชิ.นงาน เวลาตดัชิ.นงาน 
7. ตรวจสอบก่อนตดั 
ตรวจสอบการตดัชิ.นงานทุกครั.ง ควรตรวจสอบมุมที$ตอ้งการและลอ็คมุมให้แน่น จนชิ.นงานไม่สามารถขยบัได ้ 
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The two material supports are designed to support timber so it does not sag. The material supports 

should let the workpiece lay flat on the base of the saw and the work table during the cutting 

operations. Use the vice to secure of clamp the workpiece. 

• การตดัชิ.นงานขนาดใหญ่ดว้ยการสไลด ์ 

CUTTING LARGER WORKPIECES WITH SLIDE ACTION  

1. เมื$อตดัชิ.นงานขนาดใหญ่ จะตอ้งวางชิ.นงานชิดขอบและตอ้งใชแ้คลมป์จบัชิ.นงานลอ็กชิ.นงานให้

แน่นหนา  

When cutting large workpieces with the slide action, the workpiece is placed squarely against the rear 

fence and is firmly locked in the vice. 

2. จบัดา้มจบัแท่นตดัองศาให้แน่น (รูปภาพที$ A�) / Grasp the saw handle firmly. (Fig.28) 
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Before turning on the saw, perform a dry run of the cutting operation just to make sure that no 

problems will occur when the cut is made. 

14. จบัดา้มจบัของเครื$องให้มั$นคง จากนั.นจึงกดสวิตซ์ให้เครื$องทาํงานโดยรอให้ใบเลื$อยมีความเร็ว

สูงสุดก่อนทาํการตดั 

Grasp the saw handle firmly, then squeeze the trigger. Allow several seconds for the blade to reach 

maximum speed. 

15. กดสวิตซ์ปิด-เปิดคา้งไวเ้พื$อเปิดเลเซอร์ 

Press the laser on/off switch to turn the laser on. 

16. ปลดลอ็คปุ่มฝาครอบของใบเลื$อยจากนั.นจึงกดดา้มจบัลงอยา่งชา้ๆเพื$อให้ใบเลื$อยตดัลงบนชิ.นงาน 

Unlock the safety knob of locking lower guard and then slowly lower the blade into and through the 

workpiece. 

17. ปล่อยสวิตซ์เพื$อหยดุเครื$องและรอให้ใบเลื$อยหยดุหมุนก่อนที$จะยกใบเลื$อยออกจากชิ.นงาน 

Release the trigger and allow the saw blade to stop rotating before raising the blade out of workpiece. 

• การใชอุ้ปกรณ์เสริมเพื$อรองรับการตดัชิ.นงานที$มีขนาดความยาว  (รูปภาพที$ 27 )  / SUPPORT 

LONG WORKPIECES (Fig.27) 

เหล็กประคองชิ.นงานไดร้ับการออกแบบมาเพื$อรองรับไม ้ดงันั.นจึงไม่สามารถปรับให้ต ํ$าลงหรือสูงขึ.น

ได ้ควรวางชิ.นงานราบไปบนฐานตดัระหว่างทาํการตดั ใชแ้คลมป์จบัชิ.นงานเพื$อให้ชิ.นงานมีความ

มั$นคง 

คู่มือการใชง้าน                                                                                                  

 

7 
  

8.  การเลือกใชใ้บเลื$อยให้ตรงกบัประเภทของงานจะช่วยยืดอายกุารทาํงานของเครื$อง 
ก่อนตดัชิ.นงานทุกครั. งควรตรวจเช็คและเลือกใชใ้บเลื$อยใหเ้หมาะสมกบัชิ.นงาน  เช่น หากตอ้งการตดัไม ้ควรเลือก
ใบเลื$อยที$มีจาํนวนฟันเลื$อยเหมาะสมกบัเนื.อไมท้ี$ตอ้งการจะทาํการตดั หรือหากตอ้งการตดัอลูมิเนียม ควรใชใ้บเลื$อย
ที$เหมาะสาํหรับตดัอลูมิเนียม หากเลือกใชใ้บเลื$อยไม่ตรงกบัชิ.นงาน อาจส่งผลกระทบกบัตวัเครื$อง ทาํให้เครื$องเกิด
ปัญหาขึ.นได ้ขนาดของใบเลื$อยที$ใชไ้ด ้ØAz� มม. (xy”)    
 9. หลีกเลี$ยงการตดัโดนตะปู 
ก่อนตดัชิ.นงาน ควรตรวจสอบชิ.นงานที$จะทาํการตดัทกุครั. ง หากพบตะปูให้นาํตะปูออก ก่อนทาํการตดั 
10. หา้ม สมัผสัใบเลื$อยหรือชิ.นส่วนที$เคลื$อนที$ได ้
เนื$องจากใบเลื$อยมีความคม อาจทาํใหเ้กิดการบาดเจบ็ได ้หากมีการสัมผสัโดยตรง 
11.หา้มขยบัชิ.นงาน ในขณะที$ใบเลื$อยยงัติดอยูก่บัชิ.นงาน ระหว่างที$ทาํการตดัชิ.นงานอยูไ่ม่ควรขยบัหรือเคลื$อน
ชิ.นงาน เพราะอาจทาํใหเ้กิดอนัตรายกบัผูใ้ชง้านไดห้ากไม่ระมดัระวงั 

ระวงั!!!   หา้มจอ้งไปที$แสงเลเซอร์โดยเด็ดขาด เพราะจะเกิดอนัตรายจากแสงเลเซอร์ได ้
หากลาํแสงเขา้สู่สายตาโดยตรง อาจทาํให้ตาบอดได ้

ขอ้ควรระวงั: การปรับเปลี$ยนดดัแปลงเลเซอร์นอกเหนือจากที$ระบุในคู่มือนี.อาจส่งผลให้ไดร้ับผลกระทบจากรังสีได ้
ชนิดเลเซอร์: เซมิคอนดคัเตอร์ 
ประเภทเลเซอร์: 2 
ระยะคลื$น: 650NM 
การใชไ้ฟ: 3V 
กาํลงัไฟ: < 1 mW 
การใชง้านควรปฏิบตัิตามขั.นตอนต่อไปนี.  
• การบาํรุงรักษาเลเซอร์จะตอ้งทาํตามขั.นตอนที$แนะนาํ 
• หา้มเลง็เลเซอร์ใส่ผูอ้ื$นหรือวตัถุต่างๆนอกเหนือจากชิ.นงาน 
• หา้มเลง็เลเซอร์ใส่ตาโดยตรงเป็นเวลามากกวา่ 0.25 วินาที 
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าชิ.นงานนั.นไม่สะทอ้นแสงเลเซอร์ออกมา ไม่ควรใชเ้ลเซอร์หากชิ.นงานสามารถ

สะทอ้นแสงกลบั 
• การเปลี$ยนเลเซอร์ควรทาํการเปลี$ยนโดยศูนยบ์ริการเทา่นั.น  
When using this tool should be aware of safety and must be followed to avoid the risk of equipment that may 

cause a fire, short circuit and accidents that occur to users. For the safety of users, please read the manual 
carefully before using the machine. 
1. KEEP GUARDS IN PLACE AND IN WORKING 
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ORDER. Never wedge or tie lower blade guard open. Check operation of lower blade guard before each use. Do 

not operate if lower blade guard does not close briskly over saw blade. 

2. OUTDOOR USE EXTENSION CORDS. When tool is used outdoors, use only extension cords intended for 

use outdoors and so marked. 

3. KEEP BLADES CLEAN AND SHARP. Sharp blades minimize stalling and kickback. 

4. KEEP HANDS AWAY FORM CUTTING AREA. Keep hands away from blades. Do not reach underneath 

work while blade is rotating. Do not attempt to remove cut material when blade is moving. WARNING: Blades 

coast after turning off. 

5. INSPECT TOOL CORDS PERIODICALLY. If damaged, have repaired by authorized service centre. Stay 

constantly aware of cord location and keep it well away from rotating blade. 

6. USE RIP FENCE. Always use a fence or straight edge guide when ripping. 

7. BEFORE MAKING A CUT. Be sure the depth, bevel and miter adjustments are tight. 

8. USE CORRECT BLADES. Do not use blades with incorrect size holes. Never use blade washers or bolts that 

are defective or incorrect. The maximum blade capacity of your saw is 254mm. 

9. AVOID CUTTING NAILS. Inspect and remove all nails from timber before cutting. 

10. NEVER. Touch the blade or moving parts during use. 

11. NEVER. Start the saw when the blade is in contact with the workpiece. 

 

 

 

CAUTION: Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified herein may 

result in hazardous radiation exposure. 

Laser type: Semiconductor 

Laser class: 2 

Wave length: 650NM 

Power supply: 3V 

Laser power: < 1 mW 

For service personnel. 

CAUTION: Avoid exposure to beam when servicing. Complies with AS / NZS 2211.2004 as a Class 2 Laser. 

LASER LIGHT. LASER RADIATION Do not stare Into beam. 

Only turn laser beam on when tool Is on work piece. 

Class 2 laser product 
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5. คลายคนัโยกลอ็คเอียงและเลื$อนแท่นรองรางเลื$อนไปทางซา้ยตามมุมเอียงที$ตอ้งการ 

Loosen the bevel lock lever and move the saw arm to the left to the desired bevel angle. 

6. สามารถตั.งค่ามุมเอียงไดต้ั.งแต่ 0°to 45°. / Bevel angles can be set from 0°to 45°. 

7. จดัตาํแหน่งลกูศรชี. ให้ไดมุ้มที$ตอ้งการ/ Align the indicator point with the desired angle. 

�. เมื$อแท่นรองรางเลื$อน ตั.งตามมุมที$ตอ้งการแลว้ ให้หมุนคนัโยกลอ็คให้แน่น  

Once the saw arm has been set at the desired angle, securely tighten the bevel lock lever. 

9. ควรวางชิ.นงานที$เรียบให้ชิดขอบบนฐานตดั หากชิ.นงานไม่เรียบ ให้วางขา้งที$ไม่เรียบชิดขอบและยดึ

ดว้ยแคลมป์จบัชิ.นงาน ถา้ชิ.นงานมีขอบเวา้ให้วางขอบชิ.นงานชิดขอบทั.ง A ดา้น การตดัชิ.นงานลกัษณะ

นี.  อาจทาํให้ชิ.นงานติดส่วนปลายของใบเลื$อย จะทาํให้ใบเลื$อยเกิดการติดขดั 

Place the workpiece flat on the mitre table with one edge securely against the fence. If the board is 

warped, place the convex side against the fence. If the concave edge of the board is placed against the 

fence, the board could collapse on the blade at the end of the cut, jamming the blade. 

10. ทุกครั.งที$ตดัชิ.นงานทุกประเภทที$มีความยาวควรมีวสัดุมารองรับอีกดา้นหนึ$งของฐานตดั 

When cutting long pieces of timber or molding, support the opposite end of the stock with the 

material supports. 

11. ก่อนตดัชิ.นงานจริงควรใชค้มของใบเลื$อยกรีดนาํร่องที$ผวิชิ.นงานจากนั.นจึงทาํการตดัจริง 

Align the cutting line on the workpiece with the edge of saw blade. 

12. เพื$อความปลอดภยัในการใชง้านควรใชแ้คลมป์จบัชิ.นงาน (รูปที$ Au )  

Grasp the stock firmly with one hand and secure it 

against the fence. Tighten the vice to secure the 

workpiece. (Fig .26) 

x{. ก่อนเริ$มงานทุกครั. งควรลองเครื$องโดยการตดั

แห้งก่อนเพื$อให้แน่ใจว่าเครื$องสามารถทาํงานได้

ตามปกติ 
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A compound mitre cut is a cut made using a mitre angle and a bevel angle at the same time.This type 

of cut is used to make picture frames, cut molding, make boxes with sloping sides, and for certain 

roof framing cuts. To make this type of cut the mitre table must be rotated to the correct angle and the 

saw arm must be tilted to the correct bevel angle. Care should always be taken when making 

compound mitre setups due to the interaction of the two angle settings. Adjustments of mitre and 

bevel settings are interdependent with one another. Each time you adjust the mitre setting you change 

the effect of the bevel setting. Also, each time you adjust the bevel setting you change the effect of 

the mitre setting. It may take several settings to obtain the desired cut. The first angle setting should 

be checked after setting the second angle, since adjusting the second angle affects the first. 

Once the two correct settings for a particular cut have been obtained, always made a test cut in scrap 

wood before making a finish cut in good wood. (Fig.25)  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

x. ดึงพินลอ็คออกให้ส่วนหวัของใบเลื$อยอยูใ่นตาํแหน่งสูงสุด 

 Pull out the lock pin and lift the saw head to its full height. 

A. คลายคนัโยกล็อคฐานตดั  / Loosen the mitre table lock knob. 

{. หมุนฐานตดัจนลูกศรชี.อยูใ่นระนาบเดียวกบัเลขศนูยบ์นสเกล 

Rotate the mitre table until the pointer aligns with the desired angle on the mitre scale. 

4. ลอ็คฐานตดัให้แน่น/ Tighten the mitre table lock knob. 
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Warning. Do not stare directly at the laser beam. 

A hazard may exist if you deliberately stare into the beam, please observe all safety rules as follows. 

• The laser shall be used and maintained in accordance with the manufacturer's instructions. 

• Never aim the beam at any person or an object other than the work piece. 

• The laser beam shall not be deliberately aimed at personnel and shall be prevented from being directed towards 

the eye of a person for longer than 0.25s. 

• Always ensure the laser beam is aimed at a sturdy work piece without reflective surfaces, i.e. wood or rough 

coated surfaces are acceptable. Bright shiny reflective sheet steel or the like is not suitable for laser use as the 

reflective surface could direct the beam back at the operator. 

• Do not change the laser light assembly with a different type. Repairs must be carried out by authorized Ryobi 

service centre 

ส่วนประกอบเครื1อง / Machine components 
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1. สวิตซ์เปิด/ปิด เลเซอร์ / Laser on/off switch 2. เลเซอร์ / Laser 

3. สวิตซ์กดเปิด-ปิดเครื$อง / Trigger   4. ฝาครอบใบเลื$อย / Lower blade guard 

5. ตวัล็อคฐานตดั/ Mitre table lock knob  u. รางตดั/ Throat plate 

7. ตวัล็อคการตดั / Repetition stop block  8. แขนรองรับชิ.นงาน/ Material support arm 

9. มือจบัปรับแท่นตดัองศา/ Mitre adjustment handle 10. สเกลองศา/ Mitre scale 

11. ฐานตดั / Mitre table    12. แคลมป์จบัชิ.นงาน / Vice 

13. ขอบฐานตดั / Rear fence    14. พนิลอ็คดา้นล่าง / Lock down pin 

15. ปุ่มลอ็คแกนหมุน/Spindle lock button  16. คนัโยกลอ็คฐานตดัเอียง / Bevel lock lever 

17. ถุงเกบ็ฝุ่ น / Dust bag    18. ฝาครอบใบเลื$อยดา้นบน/ Upper blade guard 

19. สกรูปรับตั.งเลเซอร์/ Laser adjustment screw   

20. ปุ่มปลดลอ็ดฝาครอบดา้นล่าง / Lower guard release lever 

21. ปุ่มลอ็ครางเลื$อน / Sliding lock    

22. แท่นรองรับรางเลื$อน / Sliding gear assembly 
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operation freehand ( without holding workpiece against the fence). The blade could grab the 

workpiece if it slips or twists. 

x{. ก่อนเริ$มงานทุกครั. งควรลองเครื$องโดยการตดัแห้งก่อนเพื$อให้แน่ใจว่าเครื$องสามารถทาํงานได้

ตามปกติ 

Before turning on the saw, perform a dry run of the cutting operation just to make sure that no 

problems will occur when the cut is made. 

x�. จบัดา้มจบัของเครื$องใหม้ั$นคง จากนั.นจึงกดสวิตซ์ให้เครื$องทาํงานโดยรอให้ใบเลื$อยมีความเร็ว

สูงสุดก่อนทาํการตดั 

Grasp the saw handle firmly, then squeeze the trigger. Allow several seconds for the blade to reach 

maximum speed. 

xz. กดสวิตซ์ปิด-เปิดคา้งไวเ้พื$อเปิดเลเซอร์ /  Press the laser on/off switch to turn the laser on. 

xu. ปลดล็อคปุ่มฝาครอบของใบเลื$อยจากนั.นจึงกดดา้มจบัลงอยา่งชา้ๆเพื$อให้ใบเลื$อยตดัลงบนชิ.นงาน 

Unlock the safety knob of locking lower guard and then slowly lower the blade into and through the 

workpiece. 

x�. ปล่อยสวิตซ์เพื$อหยดุเครื$องและรอให้ใบเลื$อยหยดุหมุนก่อนที$จะยกใบเลื$อยออกจากชิ.นงาน 

Release the trigger and allow the saw blade to stop rotating before raising the blade out of workpiece. 

• การตดัแบบผสม / COMPOUND MITRE CUT 

การตดัแบบผสม ทาํไดโ้ดยใชมุ้มบนฐานตดัและมุมเอียงของแท่นรองรางเลื$อนในเวลาเดียวกนั ประเภท

ที$ใชก้ารตดัลกัษณะนี.  คือ การทาํกรอบรูป ตดัพลาสติก การทาํกล่องให้มีความลาดเอียงและสําหรับการ

ตดักรอบหลงัคา การตดัประเภทนี.ตอ้งหมุนฐานตดัให้ไดมุ้มที$ถกูตอ้งและแท่นรองรางเลื$อนตอ้งมีมุม

เอียงที$ถูกตอ้ง ควรปรับตั.งค่ามุมให้ไดท้ั.งสองมุมเนื$องจากตอ้งใชง้านร่วมกนัเพื$อจะไดท้าํการตดัแบบ

ผสม  แต่ละครั. งที$คุณปรับฐานตดัจะมีผลต่อการตั.งค่ามุมเอียง อาจจะตอ้งตั.งค่าการตดัหลายครั.งเพื$อให้

ไดมุ้มตดัที$ตอ้งการ  การตั.งค่ามุมครั.งแรกควรตรวจสอบหลงัจากการตั.งค่ามุมที$สอง เนื$องจากการปรับ

มุมครั.งที$สองจะมีผลต่อการตั.งค่ามุมแรก เมื$อตั.งค่ามุมทั.งสองให้ไดต้ามมุมตดัที$ตอ้งการแลว้ ควรจะ

ลองตดัเศษไมก้่อนที$จะตดัชิ.นงานจริงทุกครั. ง (รูปภาพที$ Az )  
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7. จดัตาํแหน่งลกูศรชี. ให้ไดมุ้มที$ตอ้งการ 

Align the indicator point with the desired angle. 

�. เมื$อแท่นรองรางเลื$อน ตั.งตามมุมที$ตอ้งการแลว้ ให้หมุนคนัโยกลอ็คให้แน่น 

Once the saw arm has been set at the desired angle, securely tighten the bevel lock lever. 

9. ควรวางชิ.นงานที$เรียบให้ชิดขอบบนฐานตดั หากชิ.นงานไม่เรียบ ให้วางขา้งที$ไม่เรียบชิดขอบและยดึ

ดว้ยแคลมป์จบัชิ.นงาน ถา้ชิ.นงานมีขอบเวา้ให้วางขอบชิ.นงานชิดขอบทั.ง A ดา้น การตดัชิ.นงานลกัษณะ

นี.  อาจทาํให้ชิ.นงานติดส่วนปลายของใบเลื$อย จะทาํให้ใบเลื$อยเกิดการติดขดั 

Place the work piece flat on the mitre table with one edge securely against the fence. If the board is 

warped, place the convex side against the fence. If the concave edge of the board is placed against the 

fence, the board could collapse on the blade at the end of the cut, jamming the blade. 

xy. ทุกครั. งที$ตดัชิ.นงานทุกประเภทที$มีความยาวควรมีวสัดุมารองรับอีกดา้นหนึ$งของฐานตดั  

When cutting long pieces of timber or molding, support the overhanging end(s) of the stock with the 

material supports. 

xx. ก่อนตดัชิ.นงานจริงควรใชค้มของใบเลื$อยกรีดนาํร่องที$ผวิชิ.นงานจากนั.นจึงทาํการตดัจริง 

Align the cutting line on the workpiece with the edge of saw blade. 

12. เพื$อความปลอดภยัในการใชง้านควรใชแ้คลมป์จบัชิ.นงาน (รูปภาพที$ 24) 

Grasp the stock firmly with one hand and secure it against the fence. Tighten vice to secure the 

workpiece (Fig.24)  

คาํเตือน เพื$อหลีกเลี$ยงอุบตัิเหตุ 

ระหว่างการใชง้านควรวางมือของ

คุณให้ห่างจากใบเลื$อยอยา่งน้อย �z มม. และไม่

ควรตดัชิ.นงานดว้ยมือเปล่า (โดยไม่ตอ้งถือ

ชิ.นงาน) เพราะชิ.นงานสามารถติดใบเลื$อยไปได ้ 

WARNING: To avoid serious personal injury, 

keep your hands outside the no hands zone; at least 75mm from the blade. Never perform any cutting 
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อุปกรณ์มาตรฐาน / Accessories  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

x. ใบเลื$อย / Saw Blade 254 mm.x25.4 mm.x2.8mm.x80T 

2. ถุงเกบ็ฝุ่ น / Dust Bag 

3. ตวัล็อคชิ.นงาน / Vice or Workplace Clamp 

4. เหล็กประคองฐาน / Material Support Arm 

5. ขายึดและสกรู / Clamp Bracket & Screws 

6. ประแจหกเหลี$ยม / Hex Wrench 

7. ชุดตวัลอ็คลูกบิด / Stop block & Lock Knob 

การประกอบ/ Assembly  

ระวงั: เพื$อป้องกนัอนัตรายที$อาจเกิดขึ.นได ้ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าชิ.นส่วนทุกชิ.นถูกประกอบถูกตอ้ง

และประกอบแน่นแลว้ก่อนใส่ใบเลื$อย  การติดตั.งและการปรับทุกขั.นตอนตอ้งถอดปลัXกไฟออกก่อน

ทุกครั. งเพื$อความปลอดภยั 
To prevent accidental starting that could cause possible serious personal injury, assemble all parts, make sure all 

Warning: adjustments are complete, and make sure all fasteners are secure before connecting saw to power 

1 2 
3 

4 

5 6 7 
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supply. Saw should never be connected to power supply when you are assembling parts, making adjustments, 

installing or removing blades, or when not in use. 

• การติดตั.งตวัล็อคชิ.นงาน / VICE ATTACHMENT  

ดนัชุดจบัชิ.นงานเขา้กบัรูยึดและหมุนลูกบิดลอ็คในทิศทางตามเขม็นาฬิกาเพื$อล็อค (รูปภาพที$ x และ A )  

To attach the vice, push the round attachment rod into the vice attachment hole and turn the rear locking knob in a 

clockwise direction to lock. (Fig.1&2) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

• เหล็กประคองฐาน/ MATERIAL SUPPORTS  (Fig.{ & Fig.� & Fig.z) 

 ใส่แผน่กั.นดา้นขา้งเขา้กบัเหลก็ประคองชิ.นงานจากนั.นจึงสอดเหล็กประคองชิ.นงานเขา้กบัช่องเสียบ

ดา้นขา้งของตวัฐานตดั ปรับระยะแผ่นกั.นดา้นขา้งใหไ้ดต้าํแหน่งที$ตอ้งการจากนั.นจึงหมุนลูกบิดเพื$อลอ็คให้แน่น 

ล็อคเหลก็ประคองชิ.นงานจากดา้นในที$อยูใ่ตฐ้านตดัดา้นขา้งดว้ยสกรู 

 ( ทั.งAขา้ง ใชข้ ั.นตอนการประกอบแบบเดียวกนั)       Slide one 

of the material support arms into the repetition cut stop and 

tighten using the locking knob. 

Fix the support arm under the machine to the inner hole of the 

base so that the support arm can slide through this. Insert the 

support rods into the base holes, ensuring the rod is also through 

the support arm bracket, before tightening the screw through the 

support arm bracket. Insert the second support arm bracket on 

the other side of the saw base and repeat the process. The 

support arm brackets should be diagonally opposite each other 
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A bevel cut is made by cutting across the grain of the workpiece with the blade angled to the fence 

and mitre table. A bevel cut is made with the mitre table set at zero degree position and the blade set 

at an angle between 0° and 45°. (Fig .23) 

 

 

 

 

 

 

 

x. ดึงพินล็อคออกให้ส่วนหวัของใบเลื$อยอยูใ่นตาํแหน่งสูงสุด 

Pull out the lock pin and lift the saw head to its full height. 

A. คลายคนัโยกลอ็คฐานตดั  / Loosen the mitre table locking handle. 

{. หมุนฐานตดัจนลูกศรชี.อยูใ่นระนาบเดียวกบัเลขศนูยบ์นสเกล 

Rotate the mitre table until the pointer aligns with zero on the mitre scale. 

�. หมุนคนัโยกเพื$อลอ็คฐานตดัโดยหมุนคนัโยกไปในทิศทางตามเขม็นาฬิกา 

Lock the mitre table by rotating the mitre table lock knob in a clockwise direction. 

คาํเตือน เพื$อหลีกเลี$ยงอุบตัิเหตุ ควรกดแคลมป์จบัชิ.นงานบนฐานตดัก่อนทาํการตดั หากไม่

ปฏิบตัิตามอาจเป็นสาเหตุทาํให้ฐานตดัเคลื$อนขณะทาํการตดัและอาจทาํให้เกิดการบาดเจบ็ได ้  

WARNING: To avoid serious personal injury, always push the mitre table clamp back down before 

making a cut. Failure to do so could result in movement of the mitre table while making a cut causing 

serious personal injury. 

z.คลายคนัโยกลอ็คเอียงและเลื$อนหัวเลื$อยไปทางซ้ายตามมุมเอียงที$ตอ้งการ  

Loosen the bevel lock lever and move the saw head to the left to the desired bevel angle. 

6. มุมเอียงสามารถตั.งไดต้ ั.งแต่ 0° ถึง 45°. / Bevel angles can be set from 0° to 45°. 
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คาํเตือน เพื$อหลีกเลี$ยงอุบตัิเหตุ ระหว่างการใชง้านควรวางมือของคุณให้ห่างจากใบเลื$อย

อยา่งนอ้ย 75 มม. และไม่ควรตดัชิ.นงานดว้ยมือเปล่า (โดยไม่ตอ้งถือชิ.นงาน) เพราะ

ชิ.นงานสามารถติดใบเลื$อยไปได ้ 

WARNING: To avoid serious personal injury, keep your hands outside the no hands zone; at least 75 

mm from blade. Never perform any cutting operation freehand (without holding workpiece against 

the fence). The blade could grab the workpiece if it slips or twists. 

9. ก่อนเริ$มงานทุกครั. งควรลองเครื$องโดยการตดัแหง้ก่อนเพื$อให้แน่ใจว่าเครื$องสามารถทาํงานได้

ตามปกติ 

 Before turning on the saw, perform a dry run of the cutting operation just to make sure that no 

problems will occur when the cut is made. 

xy. จบัดา้มจบัของเครื$องให้มั$นคง จากนั.นจึงกดสวิตซ์ให้เครื$องทาํงานโดยรอให้ใบเลื$อยมีความเร็ว

สูงสุดก่อนทาํการตดั 

Grasp the saw handle firmly, squeeze the trigger. Allow several seconds for the blade to reach 

maximum speed. 

11. กดสวิตซ์ปิด-เปิดคา้งไวเ้พื$อเปิดเลเซอร์ / Press and hold the laser on/off switch to turn the laser on. 

12. ปลดลอ็คปุ่มฝาครอบของใบเลื$อยจากนั.นจึงกดดา้มจบัลงอยา่งชา้ๆเพื$อให้ใบเลื$อยตดัลงบนชิ.นงาน 

Press the lower guard release lever and then slowly lower the blade into and through the workpiece. 

x{. ปล่อยสวิตซ์เพื$อหยดุเครื$องและรอให้ใบเลื$อยหยดุหมุนก่อนที$จะยกใบเลื$อยออกจากชิ.นงาน 

Release the trigger and allow the saw blade to stop rotating before raising the blade out of the 

workpiece. 

• การตดัเอียง / BEVEL CUT 

การตดัเอียงทาํไดโ้ดยการตดัตามรอยไม ้ควรให้ใบเลื$อยทาํมุมกบัแนวขอบและฐานตดั   การตดัเอียง

ตอ้งปรับตั.งฐานตดัไปที$ y° และใบเลื$อยตอ้งปรับฐานตดัไปที$ตาํแหน่ง y°  และ �z° หรือในตาํแหน่งที$

ตอ้งการ   (รูปภาพที$ A{) 
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for greater stability. Adjust the repetition cut stop to the desired position. 

• ถุงเกบ็ฝุ่ น/ DUST BAG                                                                                                                                      

ติดตั.งโดยการกดสปริงเหล็กเขา้หากนัเพื$อขยายเพิ$มความกวา้งจากนั.นจึงสวมเขา้ไปในท่อแลว้จึงปล่อยสปริงเหลก็

เพื$อล็อค ดงัรูปภาพที$ u   

Attach the dust bag by pressing the two metal springs together. (Fig. 6) 
 

 

 

 

 

 

• พินล็อค / LOCK DOWN PIN 

เครื$องนี.  มีพินลอ็คเพื$อใหง้่ายและสะดวกต่อการต่อการเคลื$อนยา้ย การปลดลอ็คนั.นทาํโดยการดึงพิน 

ออกแลว้ดึงแขนตดัใหอ้ยูใ่นตาํแหน่งตั.งตรง ดงัรูปภาพที$ � ในการป้องกนัหวัตดัขยบัระหวา่งเคลื$อนยา้ย ให้ทาํการ

ล็อคปุ่มดงัรูปภาพที$ �  

 Your machine features a lock down pin for easier transportation. To unlock the head pull the pin out and pull the 

saw arm to the upright position. (Fig. 7) 

To prevent sliding movement of the saw head during transportation, lock the slide lock knob as shown in (Fig. 8) 
 

 

 

 

 

 

 

 

• การปรับองศา y-�z° /  0-45° MITRE ADJUSTMENT 

สามารถปรับองศาไดต้ั.งแต่ 0° ถึง 45° ทั.งซ้ายขวา สามารถเลือกปรับตาํแหน่งองศาได ้y,xz,AA.z,{y,�y 

โดยการคลายตวัล็อคให้หลวมแลว้ปรับตามตาํแหน่งที$ตอ้งการ จากนั.นจึงขนัให้แน่นอีกครั. งเพื$อล็อค

ฐานตดั ดงัรูปภาพที$ w  
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Your machine mitre cuts from 0°to 45° both right and left, with positive stops at 0, 15, 22.5, 30 and 

45 degrees. Loosen the mitre table lock knob and move the mitre table to the desired cutting angle. 

Re-tighten the mitre table lock knob to lock table in position. (Fig. 9) 
 

 

 

 

 

 

• ขอบฐานตดั / FENCE 

ขอบฐานตดั ถูกออกแบบมาเพื$อให้เหมาะกบัการจบัชิ.นงานให้มั$นคงเมื$อทาํการตดั 

The rear fence on your slide compound mitre saw has been provided to hold your work piece 

securely against when making all cuts. 

• ฝาครอบใบเลื$อยดา้นล่าง / SELF-RETRACTING LOWER BLADE GUARD 

ฝาครอบทาํมาจากวสัดุป้องกนัการกระแทกในเวลาที$ใบเลื$อยอยูต่ ํ$ากว่าชิ.นงาน 

The lower blade guard is made of shock-resistant, see-through plastic that provides protection from 

each side of the blade. It retracts over the upper blade guard as the saw is lowered into the work 

piece. 

คาํเตือน: บริเวณมุมฐานตดัทั.ง �ดา้นจะมีรู � รูใวส้ําหรับยดึติดตั.งกบัโตะ๊ทาํงาน ควร

ตรวจสอบใหม้ั$นใจทุกครั.งว่าทาํการติดตั.งอยา่งแน่นหนาแลว้เพื$อป้องกนัอุบตัิเหตุที$เกิดขึ.น 

WARNING: Your slide compound mitre saw has 4 holes for mounting to the workbench. 

Al-ways make sure your compound mitre saw is securely mounted to a workbench or an approved 

workstand. Failure to do so could result in an accident causing serious personal injury. 
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หมายเหตุ : คุณสามารถปรับตั.งมุมไดต้ั.งแต่ y°, xz°, AA.z°, {y° & �z° ไดท้างดา้นซ้ายหรือขวาบนสเกล 

หากพบสิ$งผดิปกติบริเวณขอบของฐานตดัควรทาํความสะอาดให้เรียบร้อย 

NOTE: You can quickly locate 0°, 15°, 22.5°, 30° & 45° left or right on the scale. The mitre table can 

be seated in one of the positive stop notches, located in the mitre table frame. 

  

5. ควรวางชิ.นงานที$เรียบให้ชิดขอบบนฐานตดั หากชิ.นงานไม่เรียบ ให้วางขา้งที$ไม่เรียบชิดขอบและยดึ

ดว้ยแคลมป์จบัชิ.นงาน (รูปภาพที$ AAa) ถา้ชิ.นงานมีขอบเวา้ให้วางขอบชิ.นงานชิดขอบทั.ง A ดา้น การตดั

ชิ.นงานลกัษณะนี.  อาจทาํให้ชิ.นงานติดส่วนปลายของใบเลื$อย จะทาํให้ใบเลื$อยเกิดการติดขดั  

(รูปภาพที$ AAb) 

Place the workpiece flat on the mitre table with one edge securely against the fence. If the board is 

warped, place the convex side against the fence and clamp the vice (Fig. 22a). If the concave edge of 

a board is placed against the fence, the board could collapse on the blade at the end of the cut, 

jamming the blade. (Fig. 22b) 

6. ทุกครั. งที$ตดัชิ.นงานทุกประเภทที$มีความยาวควรมีวสัดุมารองรับอีกดา้นหนึ$ งของฐานตดั  

When cutting long pieces of timber or molding, support the opposite end of the stock with the 

material supports. 

�. ก่อนตดัชิ.นงานจริงควรใชค้มของใบเลื$อยกรีดนาํร่องที$ผวิชิ.นงานจากนั.นจึงทาํการตดัจริง 

Align cutting line on the workpiece with the edge of saw blade. 

�. . เพื$อความปลอดภยัในการใชง้านควรใชแ้คลมป์จบัชิ.นงาน / Use the vice to secure the workpiece. 
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คาํเตือน : เพื$อความปลอดภยัในการตดัชิ.นงานควรใชป้ากกาจบัชิ.นงานทุกครั. ง โดยการหมุนกดลงมา

จากดา้นบนชิ.นงานดา้นใดดา้นหนึ$งของใบเลื$อยเท่านั.น เพื$อป้องกนัใบเลื$อยติดชิ.นงาน  ใบเลื$อยติด

ชิ.นงานจะเป็นสาเหตุให้มอเตอร์หยดุการทาํงาน และชิ.นงานดีดกลบัอาจส่งผลทาํให้เกิดการบาดเจบ็ 

NOTE: The crosscut blade provided is for most wood cutting operations. 

WARNING: Before starting any cutting operations, bolt your compound mitre saw to a 

workbench. Never operate your mitre saw on the floor or in a crouched position. Failure to 

heed this warning can result in serious personal injury. 

WARNING: Use the vice to secure your workpiece on one side of the blade only. The workpiece 

must remain free on one side of the blade to prevent the blade from binding in workpiece. The 

workpiece binding blade will cause motor stalling and kickback. This situation could cause an 

accident resulting in serious personal injury. 

• การตดัขวาง / CROSSCUTTING 

การตดัขวางทาํไดโ้ดยตดัชิ.นงานตามลายไมข้องชิ.นงาน การตดัขวาง  wy°ทาํไดโ้ดยการปรับตั.งระดบั

ตาํแหน่งไปที$ y องศาและการตดัขวางในมุมอื$นๆ สามารถทาํไดโ้ดยการปรับมุมอื$นๆที$นอกเหนือจาก y 

องศา 

A crosscut is made by cutting across the grain of the workpiece. A 90° crosscut is made with the 

mitre table set at the zero degree position. Mitre crosscuts are made with the mitre table set at some 

other angle other than zero. 

1. ดึงพินลอ็คและยกส่วนหัวของใบเลื$อยให้สูงที$สุด/ Pull out the lock pin and lift the saw head to its 

full height. 

A. ปลดล็อคฐานตดั / Unlock the mitre table. 

{. หมุนฐานตดัจนกว่าลกูศรจะตรงกบัมุมที$ตอ้งการ  

Rotate the mitre table until the pointer aligns with the desired angle on the mitre scale. 

4. ลอ็คฐานตดัดว้ยปุ่ มลอ็ค / Lock the mitre table lock knob. 
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• การติดตั.งทางไฟฟ้า / ELECTRICAL CONNECTION 

ควรเชื$อมต่อกบัแหล่งจ่ายไฟ 220 โวลต ์50-60 เฮริตซ์ เท่านั.น (กระแสไฟปกติของที$พกัอาศยั) ไม่ควร

ใชก้บัไฟกระแสตรง (DC) จะทาํใหแ้รงดนัไฟฟ้าลดลงและจะทาํให้มอเตอร์ร้อนเกินไป หากเครื$องมือ

ของคุณจะไม่ทาํงานเมื$อเสียบเขา้กบัเตา้เสียบให้ตรวจสอบแหล่งจ่ายไฟ 

You saw has a precision built electric motor. It should be connected to a power supply that is 240 

volts AC, 50-60 Hz, only (normal household current). Do not operate this tool on direct current (DC). 

A substantial voltage drop will cause a loss of power and the motor will overheat. If your tool does 

not operate when plugged into an outlet, double check the power supply. 

คาํเตือน : การทาํงานของเครื$องมือไฟฟ้า สามารถส่งผลให้วตัถุแปลกปลอมเขา้ไปในดวงตา

ของคุณไดซ้ึ$ งสามารถส่งผลทาํให้เกิดความเสียหายอยา่งรุนแรงดงันั.นก่อนเริ$มใชง้าน

เครื$องมือไฟฟ้า ควรสวมแว่นตาเพื$อความปลอดภยัทุกครั.ง 

คาํเตือน : ไม่พยายามปรับเปลี$ยนเครื$องมือ หรือใชอุ้ปกรณ์ที$ไม่แนะนาํสําหรับเครื$องมือนี.  การแกไ้ข

หรือเปลี$ยนแปลงใดๆ อาจส่งผลให้เกิดอนัตรายและนาํไปสู่การบาดเจบ็ได ้

WARNING: The operation of any power tool can result in foreign objects being thrown into your 

eyes, which can result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear 

safety goggles or safety glasses with side shields and a full face shield when needed. We recommend 

a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard safely glasses with side shields. 

WARNING: Do not attempt to modify this tool or create accessories not recommended for use with 

this tool. Any such alteration or modification is misuse and could result in a hazardous condition 

leading to possible serious personal injury. 

การปรับตัQง/ Adjustment  

หลงัจาก เปิดแท่นตดัองศาสไลดอ์อก  กรุณาตรวจสอบเครื$องก่อนที$คุณจะใชง้าน และตรวจสอบ

ตาํแหน่งของชิ.นส่วนต่างๆ เพื$อให้แน่ใจว่า เครื$องของคุณจะสามารถทาํงานไดอ้ยา่งถกูตอ้ง  
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คาํเตือน : เพื$อป้องกนัอุบตัิเหตุที$อาจทาํให้เกิดการบาดเจบ็ ควรประกอบชิ.นส่วนต่างๆ ให้

เรียบร้อยก่อนเชื$อมต่อกบัแหล่งจ่ายไฟ และไม่ควรเชื$อมต่อกบัแหล่งจ่ายไฟ ขณะที$คุณกาํลงั

ประกอบชิ.นส่วน , ปรับเปลี$ยน , ติดตั.งหรือเมื$อไม่ใชง้าน 

Your compound mitre saw has been adjusted at the factory for making very accurate cuts. However, 

some of the components might have been jarred out of alignment during shipping. Also, over a period 

of time, readjustment will probably become necessary due to wear. After unpacking your saw, check 

the following adjustments before you begin using saw. Make any readjustments that are necessary 

and periodically check the parts alignment to make sure that your saw is cutting accurately. 

WARNING: To prevent accidental starting that could cause possible serious personal 

injury, assemble all parts to your saw before connecting it to the power supply. The saw 

should never be connected to power supply when you are assembling parts, making 

adjustments, installing or removeing blades, or when not in use. 

• การเปลี$ยนใบเลื$อย/ REPLACING BLADE (Fig 11) 

อนัตราย : ขนาดเส้นผา่ศูนยก์ลางใบเลื$อยสูงสุด 254 mm ไม่ควรใชใ้บเลื$อยที$หนาเกินไป เพื$อ

ไม่ให้ใบเลื$อยติดกบัแกนหมุน  

ถอดสกรูดา้นล่างที$ลอ็คใบเลื$อยและคลายสกรูแฉกบนฝาครอบใบเลื$อย จนกระทั$งสามารถยกเปิดฝา

ครอบไดด้งัรูปภาพที$ xy  

DANGER: A 254mm diameter blade is the 

maximum blade capacity of your saw. Never use 

a blade that is too thick to allow outer blade 

washer to engage with the flats on the spindle. 

Remove lower blade arm screw and loosen the 

phillips screw on the blade bolt cover until the 

lower blade guard assembly can be raised to 

expose the blade bolt. (Fig. 10) 
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Lower the blade into the throat plate of mitre table, then check the blade clearance and maximum 

cutting distance (which is the distance measured from the fence where the blade enters) to the front of 

mitre table slot. 

5. หากตดัชิ.นงานไม่ขาดควรปรับตั.งอีกครั. ง / Re-adjust if necessary. 

6. ขนัน็อตให้แน่น / Tighten the hex nut. 

7. เพื$อป้องกนัไม่ให้ความลึกของสกรูปรับตั.งการตดัเกิดการคลายตวั ทุกครั. งเมื$อขนัหวัน็อตควรขนั

อยา่งระมดัระวงัและตอ้งขนัให้แน่นทุกครั.ง 

To prevent the depth of cut adjustment screw from turning, while tightening the hex nut, carefully 

hold it with the hex key when tightening the hex nut. 

8. หลงัจากประกอบชิ.นส่วนทั.งหมดและปรับการตั.งตดัเรียบร้อยแลว้ จากนั.นจึงสามารถเสียบปลัXกไฟ

ใชง้านไดต้ามปกติ 

After all parts have been assembled properly and adjustments have been made to the saw, the power 

cord can then be plugged to the electrical outlet.  
 

 

 

 

 

 

• การใชง้านสาํหรับวตัถุประสงคท์ี$ระบุไว้

ดา้นล่าง  

APPLICATIONS (Use only for the purposes listed below) 

หมายเหตุ: การตดัแบบขวางใชใ้นการตดัไมม้ากที$สุด  

คาํเตือน: ก่อนเริ$มการตดั ควรวางแท่นตดัองศาบนโตะ๊ทาํงานและยดึดว้ยน็อตฐานบริเวณมุม

ทั.งสี$ดา้น ไม่ควรใชแ้ท่นตดัองศาใชง้านบนพื.นหรือในตาํแหน่งที$ราบตํ$าเพราะอาจทาํให้เกิดอุบตัิเหตุ

ระหว่างการใชง้าน  
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If the saw arm cannot reach a full �z° position, the 

�z° bevel positioning bolt will have to be reset. 

(Fig.Ay) 

{. เมื$อยา้ยแท่นรองรางเลื$อนไปตาํแหน่งเอียงที$  45°  

จากนั.นตรวจสอบมุม  �z°  โดยใชฉ้ากสามเหลี$ยม �z°  

วดัจากฐานถึงใบเลื$อย ถา้ฐานและใบเลื$อยไม่อยูใ่น

แนวเดียวกนั ปรับตวัชี.ที$ �z°อีกครั. งจนกระทั$งอยูใ่น

แนวเดียวกนั ขนัสกรูตวัชี. ให้แน่น 

When the saw arm is moved out at the �z° bevel position, check �z° angle by using a �z° set square 

from the table to the blade. If the table and blade do not align, readjust the 45° positioning bolt until 

aligned. Adjust the pointer to 45° mark again and fix it by tightening the pointer screw. (Fig.18)  

• การปรับตั.งความลึกในการตดั (รูปภาพที$ Axa และ Axb ) 

DEPTH OF CUT ADJUSTMENT (Fig. 21 a&21 b) 

x. ถอดปลัXกออก / Unplug the power cord. 

2. ปรับความลึกในการตดัโดยใชป้ระแจปากตายหรือประแจเลื$อน เพื$อคลายน็อตหกเหลี$ยม 

To adjust the depth of cut, either a wrench or adjustable wrench to loosen the hex nut will need to be 

applied. 

{. ใชป้ระแจขนัเพื$อปรับตั.งความลึกของสกรูในการตดั ใบเลื$อยสามารถปรับให้กดลงได ้โดยหมุนสกรู

ทวนเขม็นาฬิกาและปรับให้สูงขึ.นโดยการหมุนสกรูตามเขม็นาฬิกา 

Use a hex key to adjust the depth of cut adjustment screw. The saw blade can be lowered by turning 

the screw counterclockwise and can be raised by turning the screw clockwise. 

�. กดใบเลื$อยให้ตํ$าลงในร่องฐานตดั จากนั.นตรวจสอบความห่างของใบเลื$อยและระยะห่างการตดั

สูงสุด  (ซึ$ งระยะห่างวดัจาก ขอบใบเลื$อยจนถึงขอบสูงสุดดา้นบนของใบเลื$อยอีกดา้น) ของดา้นหนา้

ฐานตดั  
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1. กดปุ่มลอ็คแกนหมุนขณะหมุนใบเลื$อย ปุ่มลอ็ค

แกนหมุนจะประกอบอยูก่บัแกนลอ็ค 

ดงัรูปภาพที$ xx 

Depress the spindle lock button while rotating the 

blade. The Spindle lock button will engage the 

spindle lock. (Fig. 11) 

A. ถอดน็อตและหนา้แปลนใบเลื$อยออกจากนั.นเปลี$ยนใบเลื$อย ใชป้ระแจ 

คลายน็อตออก โดยเกลียวน็อตทางดา้นซา้ยมือให้หมุนไปในทิศทางตามเขม็นาฬิกาแลว้ใส่กลบัเขา้ไป

ดา้นหนา้แปลนนอกและ ขนัน็อตลอ็คใบเลื$อยให้

แน่นแลว้จึงใส่ฝาครอบป้องกนัใบเลื$อยเขา้ไป  ดงั

รูปภาพที$ xA   

Remove the blade bolt and outer blade flange 

and replace the blade. Use wrench to loosen the 

blade bolt. Please Note - This is a left hand 

thread, so loosen in a CLOCKWISE direction. Reattach the outer blade flange and secure the blade 

bolt tightly and reattach the lower blade guard. (Fig.12) 

คาํเตือน ถา้นาํแหวนรองใบเลื$อยดา้นในออก ควรเปลี$ยนใบเลื$อยออกก่อนที$จะใส่บนแกน

หมุน มิฉะนั.นอาจทาํให้ใบเลื$อยขนัไม่แน่น เป็นสาเหตุให้เกิดการบาดเจ็บได ้ 

ขอ้ควรระวงั การติดตั.งใบเลื$อยที$ถกูตอ้ง ควรหันทิศทางของฟันเลื$อยไปในลกัษณะตามเขม็นาฬิกา 

WARNING: If the inner blade washer has been removed, replace it before placing blade on spindle. 

Failure to do so could cause an accident since the blade will not tighten properly. 

A CAUTION: Always install the blade with the blade teeth pointing in a downward direction 
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• การตั.งการเลื$อยที$ 0° องศา / SQUARING THE BLADE TO THE MITRE TABLE AT 00 

ดึงเหลก็ประคองชิ.นงานออกมาและลอ็คเหลก็ประคอง

ชิ.นงานในตาํแหน่งที$เหมาะสม  ปลดลอ็คกา้นลอ็คเอียงที$

อยูด่า้นหลงัเครื$องและขยบัแท่นรองรางเลื$อนไปตาํแหน่ง

ที$ y°   และลอ็คกา้นลอ็คเอียงดงัรูปภาพที$ x{  

Pull the saw arm all the way down and engage the lock 

down pin to hold the saw arm in the transport position. 

Unlock the bevel lock lever and move the saw arm to the 0° position and lock the bevel lock lever. 

(Fig.13) 

ตั.งฉากสามเหลี$ยมบนแท่นตดัองศาโดยการวางชิดใบเลื$อย (ดงัรูปภาพที$ x�)  หากใบเลื$อยและแท่นตดั

องศาไม่ไดแ้นวเดียวกนัให้ปรับตามขั.นตอนต่อไปนี.    

Lay the set square on the mitre table and against the blade. If the blade and mitre table do not align 

adjust as follows. (Fig. 14)  

1. คลายสกรูที$มุม 0° ตามตาํแหน่งสกรูที$แสดงดงั

รูปภาพที$ xz  

Unscrew the 0° bevel positioning bolt at the 

right hand side as shown. (Fig.15) 

A. จดัการวางใบเลื$อยแท่นตดัองศาให้อยูใ่น

เดียวกนัให้ถูกตอ้งโดยใชฉ้ากสามเหลี$ยม  

Correctly align the blade and mitre table using 

the set square and lock the bevel lock lever. 

(Fig.16)  
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{. ขยบัแท่นรองรางเลื$อนจนถึงลูกศรชี.ดา้นล่าง

ตาํแหน่งที$ 0°  จากนั.นตรวจสอบมุม 0°  โดยใช้

ฉากสามเหลี$ยม 90°  วดัจากฐานถึงใบเลื$อย ถา้

ฐานและใบเลื$อยไม่อยูใ่นแนวเดียวกนั ปรับมุมที$ 

0°อีกครั.งจนอยูใ่นแนวเดียวกนั (รูปภาพที$ x� )  

จากนั.นปรับตวัชี. ที$ 0 ° และขนัสกรูยดึลูกศรให้

แน่น (รูปภาพที$ x� )  

Move the saw arm until the pointer bottoms 

out at the 0° bevel position and tighten the 

0° bevel positioning bolt. Check 0° angle 

by using 90° set square from the table to the 

blade. If the table and blade do not align, 

readjust the 0° bevel positioning bolt until aligned (Fig. 17), then adjust the pointer to 0° mark and 

secure by tightening the pointer screw. (Fig. 18) 

• การตั.งการเลื$อยที$ y° องศา / SQUARING THE BLADE TO THE MITRE TABLE AT 45° 

x. ยา้ยแท่นรองรางเลื$อนไปตาํแหน่งเอียงที$ 45° 

(รูปภาพที$ xw )  

Move the saw arm to the 45° bevel position. (Fig.xw) 

A. ถา้แท่นรองรางเลื$อนไม่สามารถเขา้ถึงตาํแหน่งที$ 

45° น็อตของตาํแหน่งเอียงที$ 45° จะตอ้งทาํการตั.งค่า

ใหม ่(รูปภาพที$ 20 ) 


